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La seance est ouverte a 20 h 30. 

Remerciements au President sortant 

Le President (parle en russe ) : Etant donne qu’il 
s’agit de la premiere seance du Conseil de securite 
pour le mois de mars 2008, je saisis cette occasion pour 
rendre hommage, au nom du Conseil, a 
S. E. M. Ricardo Alberto Arias, Representant 
permanent du Panama aupres de l’Organisation des 
Nations Unies, pour la maniere dont il a preside le 
Conseil de securite pendant le mois de fevrier 2008. Je 
suis certain de me faire l’interprete de tous les 
membres du Conseil en exprimant notre profonde 
reconnaissance a l’Ambassadeur Arias pour le grand 
savoir-faire diplomatique avec lequel il a dirige les 
travaux du Conseil le mois dernier. 

Adoption de I’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris 
la question palestinienne 

Lettre datee du l er mars 2008, adressee 

au President du Conseil de securite 

par le Representant permanent 

de la Jamahiriya arabe libyenne 

aupres de 1’Organisation des Nations Unies 

(S/2008/142) 

Le President (parle en russe ) : J’informe les 
membres du Conseil que j’ai requ du representant 
d’Israel une lettre dans laquelle il demande a etre invite 
a participer au debat sur la question inscrite a l’ordre 
du jour du Conseil. Selon la pratique etablie, je 
propose, avec l’assentiment du Conseil, d’inviter ce 
representant a participer au debat, sans droit de vote, 
conformement aux dispositions pertinentes de la Charte 
et a Particle 37 du Reglement interieur provisoire du 
Conseil. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur l’invitation du President, M. Carmon (Israel), 
prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en russe ) : J’informe le 
Conseil que j’ai requ de l’Observateur permanent de la 
Palestine aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
une lettre datee du l er mars 2008, qui sera publiee sous 
la cote S/2008/143 et qui se lit comme suit : 


« J’ai l’honneur de demander au Conseil de 
securite d’inviter, conformement a la pratique 
etablie, l’Observateur permanent de la Palestine 
aupres de l’Organisation des Nations Unies a 
participer a la seance qu’il tiendra le samedi 
l er mars 2008 sur la situation au Moyen-Orient, y 
compris la question palestinienne. » 

Je propose avec l’assentiment du Conseil, 
d’inviter l’Observateur permanent de la Palestine a 
participer a la seance conformement au Reglement 
interieur et a la pratique etablie. 

En l’absence d’objection, il en est ainsi decide. 

Sur 1 ’invitation du President, M. Mansour 
(Palestine), prend place a la table du Conseil. 

Le President (parle en russe ) : Le Conseil va 
maintenant aborder l’examen de la question inscrite a 
son ordre du jour. Le Conseil se reunit en reponse a la 
lettre datee du l er mars 2008 du Representant 
permanent de la Jamahiriya arabe libyenne, qui est 
publiee sous la cote S/2008/142. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil sur 
la photocopie d’un document qui sera publie sous la 
cote S/2008/144, et qui contient des lettres identiques 
datees du l cr mars 2008 adressees au Secretaire general 
et au President du Conseil de securite par 
l’Observateur permanent de la Palestine. 

Je salue la presence du Secretaire general, 
S. E. M. Ban Ki-moon, a la presente seance, et je lui 
donne la parole. 

Le Secretaire general (parle en anglais) : Avant 
toute chose, je voudrais vous feliciter, Monsieur le 
President, pour votre accession a la presidence du 
Conseil de securite pour le mois de mars. Je tiens 
egalement a exprimer ma reconnaissance a 
l’Ambassadeur Arias, du Panama, pour la maniere 
avisee avec laquelle il a conduit les travaux du Conseil 
durant le mois de fevrier. 

Depuis mercredi dernier, nous assistons a une 
escalade extremement inquietante de la violence a 
Gaza et dans le sud d’Israel, qui a cause de terribles 
pertes civiles. Les images qui vous sont parvenues de 
Gaza aujourd’hui sont particulierement preoccupantes. 
Quelque 117 roquettes ont ete tirees depuis Gaza 
contre le sud d’Israel, y compris 26 aujourd’hui. Ces 
roquettes ont ete tirees contre plusieurs centres civils et 
elles ont atteint jusqu’a la ville d’Ashkelon situee dans 
le nord d’Israel. Selon les informations transmises par 
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la presse et des sources gouvernementales israeliennes, 
les roquettes tirees contre Ashkalon ne sont pas des 
roquettes Qassam artisanales, mais des roquettes plus 
sophistiquees de type Katioucha, qui auraient ete 
introduites illegalement a Gaza quand une breche avait 
ete ouverte a la frontiere avec l’Egypte. Un civil 
israelien a ete tue a Sderot et cinq autres auraient ete 
blesses aujourd’hui a Ashkelon, dont des femmes et 
des enfants. 

Durant cette meme periode, les Forces de defense 
israeliennes ont mene des attaques aeriennes et 
terrestres contre des cibles situees dans la bande de 
Gaza. On estime a 90 le nombre de Palestiniens qui 
auraient ete tues, dont beaucoup de civils, alors que des 
centaines d’autres ont ete blesses. Selon des 
estimations de l’ONU, 59 Palestiniens auraient ete tues 
aujourd’hui, parmi lesquels 39 civils, dont trois 
femmes et cinq mineurs, y compris un bebe. Je 
voudrais insister sur le fait que les informations 
concernant le nombre des victimes sont tres 
contradictoires et que ces chiffres ne sont pas 
confirmes. En outre, il y a eu d’importants degats 
materiels. 

Les incursions terrestres israeliennes se deroulent 
pres de Jabaliya et dans le nord de la bande de Gaza. 
Deux soldats israeliens auraient ete tues durant les 
combats. Les Forces de defense israeliennes indiquent 
qu’elles ont detruit un camion qui transportait 160 
roquettes. Des sources onusiennes font, quant a elles, 
etat d’au moins quatre incidents au cours desquels les 
Israeliens auraient ouvert le feu sur des ambulances et 
du personnel medical. Le Ministere palestinien de la 
sante a lance un appel pour obtenir du carburant pour 
faire fonctionner ses ambulances. Toutes les ecoles de 
l’Office de secours et de travaux des Nations Unies 
pour les refugies de Palestine dans le Proche-Orient 
(UNRWA) ont ete fermees et, du fait de la violence, de 
nombreuses families sont terrees dans leurs maisons, 
incapables d’obtenir une aide medicale ou de se mettre 
a l’abri. Je demande a Israel de faciliter le plein acces 
des blesses aux hopitaux et aux centres medicaux. 

Au debut de cette escalade, j’ai publiquement fait 
part de ma profonde preoccupation, et j’ai pris des 
initiatives diplomatiques pour tenter d’obtenir une 
cessation de la violence. J’ai parle aujourd’hui avec le 
President palestinien Abbas, avec la Ministre des 
affaires etrangeres israelienne Livni et avec le 
Secretaire general de la Ligue des Etats arabes, Amr 
Moussa. Les organismes des Nations Unies presents 
sur le terrain, en particulier l’UNRWA, poursuivent 


leurs efforts pour venir en aide a la population qui se 
trouve dans une grande detresse. 

A la lumiere de ces evenements extremement 
inquietants, je voudrais preciser la chose suivante. 

Je condamne les attaques palestiniennes a la 
roquette et je demande que cessent immediatement ces 
actes de terrorisme qui ne servent a rien, mettent en 
danger des civils israeliens et ne font qu’accabler la 
population palestinienne. J’exige qu’il soit mis fin a 
ces attaques. 

Tout en reconnaissant le droit d’lsrael a se 
defendre, je condamne le recours disproportionne et 
excessif a la force, qui a tue et blesse un grand nombre 
de civils, y compris des enfants. Je demande a Israel de 
cesser ces attaques. Israel doit pleinement respecter le 
droit international humanitaire et faire preuve de la 
plus grande retenue. Les incidents au cours desquels 
des civils ont ete tues ou blesses doivent faire l’objet 
d’une enquete et il faut que les responsabilites soient 
etablies. 

Je suis profondement preoccupe par la possibilite 
d’une escalade de la violence, et j’ai indique que nous 
soutiendrons vigoureusement tous les efforts visant a 
mettre un terme a la violence et a ramener le calme. Je 
demande a toutes les parties d’eviter le pire et 
d’empecher des affrontements plus graves et plus 
meurtriers encore. 

Je suis egalement extremement preoccupe par 
1’impact de ces evenements sur le processus de 
negociation. Je demande a tous les membres de la 
communaute internationale, aux principaux partenaires 
et aux membres du Conseil de securite d’exercer leur 
influence sur les parties afm qu’elles fassent cesser la 
violence et qu’elles permettent la fourniture des 
secours humanitaires. Il faut que toutes les parties 
renouvellent leur adhesion au processus de paix. 

Le President {parle en russe ) : Je remercie le 
Secretaire general de son expose. 

Je donne maintenant la parole a l’Observateur 
permanent de la Palestine. 

M. Mansour (Palestine) {parle en anglais) : 
Monsieur le President, je vous remercie des efforts 
deployes pour reunir d’urgence le Conseil de securite 
afm de traiter de la crise actuelle. Nous vous felicitons 
de votre accession a la presidence du Conseil de 
securite pour le mois de mars. Nous sommes 
fermement convaincus, soyez-en assure, que vous 
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saurez orienter les importants travaux du Conseil. Nous 
adressons egalement nos remerciements au 
Representant permanent du Panama pour le brio avec 
lequel il a preside le Conseil le mois dernier. Par 
ailleurs, je remercie la Jamahiriya arabe libyenne 
d’avoir demande la convocation de la seance de ce soir 
en raison de l’escalade des violences et de l’effroyable 
deterioration de la situation qui regne dans le territoire 
palestinien occupe depuis ces derniers jours. 

Avant de commencer, je voudrais egalement 
remercier le Secretaire general de son expose et de 
l’interet qu’il porte, a l’instar des membres du Conseil 
et des autres Etats Membres concemes, a la situation 
tres grave dev ant laquelle nous nous trouvons. 

Une fois encore, nous venons aupres du Conseil 
de securite pour lui demander - pour le supplier - de 
faire respecter le droit international, de faire appliquer 
ses propres resolutions et d’assumer ses responsabilites 
de maintien de la paix et de la securite internationales 
en vertu de la Charte. Le silence de la communaute 
internationale, qui est du a la paralysie permanente du 
Conseil de securite, est absolument injustifiable et 
inacceptable. Encore et toujours, l’inaction et 
l’irresponsabilite ne font qu’accroitre le nombre des 
crimes de guerre commis dans l’impunite contre des 
civils innocents, comme en temoignent les evenements 
violents et tragiques survenus aujourd’hui et la semaine 
derniere. 

Le nombre des Palestiniens tues dans le territoire 
occupe, en particulier dans la bande de Gaza assiegee, 
s’alourdit rapidement du fait des violentes attaques 
militaires perpetrees par Israel, puissance occupante, 
contre la population civile soumise a son occupation. 
La situation sur le terrain se deteriore enormement 
avec la violence qui s’exacerbe, le nombre des morts et 
des blesses en hausse et la peur et la panique qui se 
repandent parmi les civils palestiniens de la bande de 
Gaza, lesquels ont deja endure tant de souffrances et 
peinent pour survivre dans les difficiles conditions 
engendrees par Israel, qui a illegalement ferme la 
totalite des points de passage du territoire, fait barrage 
aux fournitures humanitaires, vivres et medicaments 
inclus, ainsi qu’a d’autres biens et materiaux de base, a 
reduit les approvisionnements en carburant et en 
electricite et poursuit interminablement sa campagne 
militaire meurtriere. 

En violant de fafon flagrante et deliberee 
l’article 33 de la quatrieme Convention de Geneve 
relative a la protection des personnes civiles en temps 


de guerre, Israel continue d’infliger un chatiment 
collectif aux civils palestiniens qui peuplent la bande 
de Gaza en verrouillant le territoire, en bloquant les 
mouvements de personnes et des biens, y compris 
l’acces humanitaire, ainsi qu’en recourant aux 
represailles militaires contre des personnes et des biens 
et en commettant des actes de terreur et d’intimidation. 
De tels actes sont explicitement interdits par le droit 
international. Ils sont commis par la puissance 
occupante dans des proportions et d’une maniere telles 
qu’ils peuvent etre consideres comme des crimes de 
guerre. La tragedie humanitaire continuant, par 
consequent, de s’aggraver dans la bande de Gaza, les 
tueries et les destructions alimentent une spirale de 
violences meurtrieres qui risque de destabiliser 
defmitivement la situation et de faire echouer le fragile 
processus de paix. 

Rien n’ayant ete entrepris pour contenir cette 
violence malgre les multiples avertissements et appels 
que nous avons adresses au Conseil, Israel poursuit sa 
campagne de violence aveugle et meurtriere dans 
l’ensemble de la bande de Gaza. En l’espace d’un mois 
seulement, c’est-a-dire entre le debut du mois de 
fevrier et aujourd’hui, Israel, puissance occupante, a 
tue 126 Palestiniens, dont 19 enfants innocents et 
plusieurs femmes. Beaucoup etaient des membres 
d’une meme famille. Au nombre des enfants tues 
figurent des nourrissons, de 2 jours et 5 mois; trois 
jeunes freres de 8, 11 et Mans; et plusieurs autres 
enfants innocents, qui etaient en train de jouer dans la 
rue ou se trouvaient chez eux lorsque la mort les a 
fauches. De meme, il y a deux semaines, un missile a 
tue une famille entiere - la mere, le pere et leurs trois 
jeunes enfants - dans le camp de refugies d’Al-Bureij. 
Les families palestiniennes sont aneanties alors que 
leurs habitations, leurs communautes et leurs vies sont 
detruites aux yeux de tous. Absolument rien ne justifie 
le meurtre de civils innocents. Absolument rien ne 
justifie que des bebes soient tues, que des enfants 
soient tues, que des femmes soient tues, que des 
personnes agees soient tuees, que des civils innocents 
soient tues. 

Des lors que le massacre d’enfants innocents est 
accepte ou, sans que l’on sache comment, justifie au 
pretexte de la securite ou de la lutte contre la terreur, 
nous savons que nous avons sombre dans un gouffre 
sans fond caracterise par l’absence totale de droit, de 
logique ou de raison, de moralite, de conscience et 
d’humanite. Une fois arrives la, nous commenqons a 
comprendre avec amertume que les normes du droit et 
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des droits de l’homme ne s’appliquent pas de maniere 
equitable a tous les humains, meme pas aux enfants, 
aux femmes et aux personnes agees ou handicapees. 
Cette vision des choses menace de se repandre parmi le 
peuple palestinien, qui a deja subi la perte d’un millier 
d’enfants, tues par les forces d’occupation depuis 
l’annee 2000. Vivant dans un monde de mort, de 
destruction, de misere et d’epreuves, les enfants 
palestiniens, en particulier ceux de la bande de Gaza, 
sont traumatises et constamment hantes par la peur 
ainsi que par une question, « est-ce que ce sera moi la 
prochaine fois? », alors qu’une pluie de missiles et 
d’obus tombe sur leur maison et leur quartier. 

Rien qu’aujourd’hui, les attaques menees par 
l’armee israelienne dans le nord de la bande de Gaza 
ont tue au moins 16 Palestiniens, dont au moins 5 
enfants et 3 femmes. II est signale, en outre, que plus 
de 150 Palestiniens ont ete blesses par les forces 
d’occupation israeliennes dans cette derniere vague 
d’attaques. Les hopitaux de Gaza, qui sont deja en 
proie a de graves penuries de fournitures medicales et 
ne disposent que d’equipements obsoletes du fait de 
l’etat de siege impose a Gaza par Israel, font le 
maximum, au vu des circonstances, pour traiter les 
personnes blessees dans ces attaques. En outre, les 
forces d’occupation israeliennes continuent de prendre 
pour cible les equipes de secours medical et 

d’empecher les ambulances d’evacuer les blesses. 
Pendant ce temps, le reste de la population qui vit dans 
la zone, paralysee par la panique et la peur alors 
qu’elle souffre deja de difficultes humanitaires, se 
terrerait chez elle ou, meme la, elle sait ne pas etre a 
l’abri des frappes militaires de la puissance occupante. 

En meme temps, il faut souligner que nombre des 
Palestiniens tues ou blesses constituent des pertes 
resultant d’executions extrajudiciaires commises 
illegalement par les forces d’occupation israeliennes, 
au moyen de missiles tires depuis des avions et des 
helicopteres sur des zones a forte densite de 

populations civiles. La puissance occupante poursuit 
egalement ces executions extrajudiciaires en 
Cisjordanie, outre les campagnes d’arrestations, les 
raids constants et autres pratiques et actions illegales. 
Rien que cette semaine, dans le camp de refugies 
Balata, a Naplouse, qui se trouve en Cisjordanie, des 
unites israeliennes infiltrees ont tue trois Palestiniens. 
Ces actes visent clairement a saper les efforts deployes 
par les forces de securite palestiniennes pour retablir le 
calme et la securite et promouvoir l’ordre public dans 


la zone, et elles menacent 1’accord de treve qui y a ete 
conclu. 

Meme un examen superficiel du deroulement des 
evenements montre clairement que ces meurtres de 
civils palestiniens par Israel, puissance occupante, 
n’ont pas commence avec celui d’un Israelien a Sderot, 
victime d’un roquette tiree depuis la bande de Gaza - 
pratique que l’Autorite palestinienne ne cesse de 
rejeter et a laquelle elle a demande qu’il soit 
immediatement mis fin. Sur ce point, nous devons une 
fois encore rappeler qu’en toute circonstance, les 
represailles contre la population civile sont strictement 
interdites par le droit international. Au lieu de cela, ce 
qui se passe dans le territoire palestinien occupe n’est 
rien d’autre qu’une campagne militaire israelienne 
constante, fatale et aveugle menee contre une 
population civile palestinienne sans defense. 

Nous sommes aujourd’hui temoins de la 
materialisation terrifiante des menaces repetees au fil 
du temps - qui sont allees croissant au cours des 
dernieres semaines et des derniers jours - et proferees 
ces derniers jours par plusieurs responsables israeliens, 
qui ont menace de lancer des attaques militaires a 
grande echelle contre le peuple palestinien occupe dans 
la bande de Gaza. A cet egard, nous rappelons que le 
Vice-Ministre de la defense d’Israel a recemment 
menace d’infliger un « holocauste » a la population 
palestinienne de Gaza. De telles menaces, associees au 
massacre veritable de civils et aux destructions 
perpetres par Israel, puissance occupante, doivent etre 
prises tres au serieux; elles doivent etre condamnees 
avec vehemence et appellent une action immediate de 
la part de la communaute internationale, notamment le 
Conseil de securite. 

Les civils sous occupation etrangere ont droit a la 
protection de leur personne et de leur dignite au titre 
du droit international humanitaire. II ne doit faire 
aucun doute que les actes degression commis par 
Israel ces derniers jours constituent des violations 
flagrantes de ces dispositions pertinentes du droit 
international humanitaire. De plus, ces massacres 
deliberes de civils et ces destructions gratuites de biens 
constituent des infractions graves - autrement dit, des 
crimes de guerre. Des mesures reelles et immediates 
doivent etre prises pour empecher que d’autres 
innocents soient massacres et eviter l’engrenage 
incontrolable qui fera sombrer la situation de maniere 
irreversible, le cercle vicieux, pervers et meurtrier de la 
violence aneantissant tout sur son passage et eteignant 
tous les espoirs. 
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II est clair que ces agissements illegaux ne sont 
pas des actes, propres a promouvoir de quelque 
maniere que ce soit, le calme et la stabilite ni a faire 
progresser le processus de paix. Ils sont seditieux, 
provocants et dangereux et ne servent qu’a renforcer le 
cycle de la violence, de la mort et de la destruction et a 
battre en breche tout progres accompli sur la voie de la 
paix. C’est la un fait indiscutable. Le processus de paix 
n’est pas impermeable a la situation sur le terrain. De 
la meme maniere que les evenements positifs et les 
progres realises dans le processus de paix peuvent 
avoir un effet porteur, des incidents et agissements 
illegaux de ce genre ont un effet tres prejudiciable non 
seulement sur la situation sur le terrain, mais aussi sur 
le processus de paix en soi et la stabilite de l’ensemble 
de la region. La persistance de cette logique malsaine 
et de ce cercle vicieux ne peut que deboucher sur plus 
de souffrance et plus de pertes pour les peuples 
israelien et palestinien et nous eloignera encore de la 
realisation de la paix. Cela doit etre une preoccupation 
majeure du Conseil. 

Nous nous trouvons a un tournant decisif ou la 
communaute internationale a une opinion claire sur ce 
qui est necessaire pour avancer vers une paix juste, 
durable et globale. Par ailleurs, deux responsables de 
haut niveau de l’ONU, a savoir le Coordonnateur 
special pour le processus de paix au Moyen-Orient et 
Representant personnel du Secretaire general, 
M. Robert Serry, et le Secretaire general adjoint aux 
affaires humanitaires et Coordonnateur des secours 
d’urgence, M. John Holmes, viennent d’exposer au 
Conseil de securite (voir S/PV.5846), la semaine 
derniere, la situation critique et absolument intenable 
qui regne dans le territoire palestinien occupe, avec ses 
consequences graves sur la securite, le bien-etre et la 
dignite humaine des civils palestiniens, et ils ont 
clairement insiste sur l’urgence qu’il y a a combler le 
fosse gigantesque qui separe la situation sur le terrain 
du processus de paix entre les camps palestinien et 
israelien, notamment a la faveur d’une nouvelle 
strategie a l’egard de la bande de Gaza, de la part des 
parties concernees, en vue d’eviter de compromettre 
defmitivement ce processus et de saboter tous les 
espoirs de paix. Cela exige une action reelle et 
immediate de la communaute internationale. 

Le Conseil de securite ne peut pas etre maintenu 
plus longtemps a l’ecart alors que cette crise poursuit 
son escalade. II doit faire respecter le droit 
international et assumer ses responsabilites au titre de 
la Charte en agissant afin de mettre un terme a ce cycle 


de violence et de contre-violence. II doit exiger que 
soient respectes le caractere sacrosaint de la vie des 
civils et les dispositions du droit international 
humanitaire qui sont censees proteger les civils 
innocents dans les situations d’occupation etrangere. II 
doit condamner les meurtres de civils et la violence qui 
ne fait que causer davantage de souffrance et de pertes 
pour les deux peuples en nous eloignant toujours plus 
de la vision de paix que nous nous efforqons si 
desesperement de realiser - en vain, puisque tous les 
efforts sont constamment mines par des actes illegaux 
de ce genre. 

Nous appelons done une nouvelle fois le Conseil 
de securite et la communaute internationale dans son 
ensemble a honorer leurs obligations juridiques et 
morales en fournissant aux civils palestiniens sans 
defense la protection effective dont ils ont un besoin si 
pressant. De plus, un cessez-le-feu immediat dans le 
territoire palestinien occupe et une action tangible sont 
necessaires pour mettre fin a la violence, aux meurtres 
de civils, aux destructions et a l’obstruction qui est 
faite aux dispositions concernant l’aide humanitaire. 

Le Conseil de securite doit jouer le role qui lui 
incombe pour aider les parties a rompre ce cycle de la 
violence meurtrier et a mettre en oeuvre la nouvelle 
strategie requise pour mettre un terme immediat a la 
violence et regler la crise actuelle, ameliorer la terrible 
situation sur le terrain, restaurer le calme et creer un 
environnement propice a la tenue de negociations de 
paix serieuses en toute bonne foi. Le fait de maintenir 
le silence ne fera qu’occasionner plus de pertes 
humaines et materielles et destabiliser encore 
dangereusement la situation au detriment de toutes les 
parties concernees, ce qui doit etre evite a tout prix. 

Le President (parle en russe ) : Je donne 
maintenant la parole au representant d’Israel. 

M. Carmon (Israel) {parle en anglais) : II y a 
deux jours - et il y a quelques minutes dans son 
intervention - le Secretaire general Ban Ki-moon a 
condamne les tirs de roquettes du Hamas contre Israel 
et a invite le Hamas, ainsi que d’autres groupes 
terroristes et de militants, a mettre fin a tous les actes 
de violence et au terrorisme. II a egalement demande a 
Israel de faire preuve du maximum de retenue. 

Israel fait preuve de retenue depuis de nombreux 
mois desormais - cela en depit des tirs constants de 
roquettes et d’obus de mortiers contre nos villes et nos 
villages dans le sud d’Israel, a chaque heure et chaque 
jour, et en depit des efforts deployes par le Hamas pour 
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commettre des attentats terroristes partout oil il peut 
prendre pour cible et tuer un Israelien. 

Israel a fait montre de retenue, mais le Hamas n’a 
montre aucune intention de mettre fin a ces attaques 
violentes. Bien au contraire, ces dernieres semaines, 
depuis l’echec du Hamas d’organiser une manifestation 
de provocation a Gaza -un echec qui peut etre 
considere comme une faiblesse - il a intensifie 
considerablement ses tirs de roquettes et renforce ses 
capacites dans ses attentats contre notre peuple : des 
missiles de type Grad, des roquettes Katioucha, des 
obus de mortiers et des roquettes Qassam. Depuis 
mercredi, plus de 150 roquettes ont ete tirees contre 
Israel, plusieurs dizaines au cours des dernieres 
24 heures seulement. 

A l’heure ou je parle, plus de 250 000 citoyens 
israeliens sont a la portee des armes letales et 
meurtrieres du Hamas - aux bons soins du Hamas, de 
ses partisans dans la region et de leur esprit 
malveillant. Le Gouvernement israelien ne doit par 
consequent pas s’excuser de proteger ses citoyens. 

Nous nous penchons sur cette situation depuis 
tres longtemps. Les membres du Conseil peuvent 
prendre connaissance des nombreuses lettres que nous 
avons envoyees cette semaine seulement pour faire part 
de notre preoccupation et dire combien nous etions 
alarmes face aux attaques du Hamas, et pour reaffirmer 
notre determination a proteger notre population. C’est 
notre droit. C’est le droit de tous les Etats, celui d’agir 
en legitime defense conformement a 1’Article 51 de la 
Charte des Nations Unies. C’est notre devoir. Nous 
devons assumer cette obligation vis-a-vis de notre 
peuple. Je pose la question suivante aux membres du 
Conseil de securite : ne feriez-vous pas de meme? 

Aucun Etat Membre responsable ne resterait 
silencieux et passif, alors que ses citoyens et son 
territoire sont la cible d’attaques constantes. Il ne 
resterait pas les bras croises alors que les alarmes a 
Sderot - et maintenant a Ashkelon - beuglent « au 
rouge ! au rouge ! », donnant aux civils israeliens 
moins de 15 secondes - 15 secondes de terreur. C’est le 
temps qu’il faut pour que les roquettes s’abattent sur 
leurs vies, sur leurs foyers, leurs hopitaux, leurs 
creches, leurs ecoles et leurs terrains de jeux - et pour 
que leurs vies soient a jamais detruites. 

Un seul terme peut decrire les activites du Hamas 
contre Israel : du terrorisme pur et simple. Le Hamas 
est un groupe terroriste appuye par des Etats Membres 
de cet organe mondial. C’est une organisation qui viole 


les principes les plus fondamentaux etablis par la 
communaute internationale : la cessation des hostilites, 
la cessation des attentats terroristes, la reconnaissance 
d’Israel et le respect des accords anterieurs entre Israel 
et les Palestiniens. 

Le Hamas ne cherche pas seulement a tuer des 
Israeliens; il ne fait pas grand cas non plus de ses 
propres citoyens. Il tire des roquettes depuis des zones 
peuplees de civils, utilisant ses civils comme boucliers 
humains. Cela constitue un crime de guerre - on ne 
peut pas le qualifier autrement - contre les Israeliens et 
les Palestiniens. Nous avons entendu le terme de crime 
de guerre aujourd’hui dans cette salle. Je me permets 
de suggerer a l’Observateur palestinien de diriger 
plutdt ce terme - ou cette accusation - contre le groupe 
terroriste Hamas qui, il y a quelques mois, a pris 
brutalement le contrdle de la bande de Gaza, dans le 
cadre d’une action qualifiee par les dirigeants de 
l’Autorite palestinienne de coup d’Etat. S’ils vous 
repondent au telephone, cher collegue, vous pourrez 
leur parler de crimes de guerre aussi bien que vous 
l’avez fait ce soir devant le Conseil. L’adresse est la : 
Hamas. Les Palestiniens a Gaza sont victimes du 
regime de terreur instaure par le Hamas. Les Israeliens 
ne sont pas ses seules victimes. Nous sommes tous 
tenus en otage par le Hamas, le seul et veritable 
occupant de Gaza, un occupant qui agit par la terreur. 
Cette situation est inacceptable. Nous ne pouvons 
1’accepter. Nous continuerons de lutter contre le 
terrorisme. 

On ne peut plus guere avoir de doute sur le fait 
que le veritable dessein du Hamas est d’aneantir l’Etat 
d’Israel, et pas de vivre pacifiquement a nos cotes. Il 
ne cherche meme pas a assurer le retour a la normale 
pour le bien de la population de Gaza. Aussi est-il 
malheureux que l’Observateur palestinien ne 
reconnaisse pas ce soir, comme par le passe, que le 
Hamas est le seul responsable de la violence. Une fois 
de plus, le mot Hamas n’a pas ete mentionne une seule 
fois dans son intervention. Il me semble que cela en dit 
long. 

La vision du Hamas de l’echec des moderes est 
une vision que partagent certains Etats de la region, 
comme l’lran et la Syrie, qui, en coulisses, orchestrent 
et appuient le terrorisme du Hamas contre Israel. Ils 
Pont deja fait par le passe avec d’autres groupes 
terroristes ailleurs dans la region et dans le monde. Il 
nous faut nous poser la question de savoir pourquoi le 
Hamas a choisi ce moment pour redoubler ainsi de 
violence, et si cela ne vise pas a detourner l’attention 
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de la communaute internationale aujourd’hui et cette 
semaine. 

Je reaffirme la determination d’Israel de proteger 
ses civils, son territoire, ses villes et ses villages. C’est 
ce qu’ils attendent de nous, et c’est ce que nous devons 
faire pour eux. Rester a l’ecart ne fera qu’enhardir les 
extremistes et les convaincre de ne pas mettre fin a la 
violence. Tenter de faire echouer le processus de paix, 
c’est ce que souhaitent les extremistes. Israel s’attend a 
ce que la communaute internationale et les membres du 


Conseil de securite nous apportent leur concours dans 
la protection de notre peuple. 

Le President (parle en russe ) : II n’y a plus 
d’orateurs inscrits sur ma liste. Conformement a 
Taccord auquel le Conseil est parvenu lors de ses 
consultations prealables, j’ invite maintenant les 
membres du Conseil a poursuivre le debat sur la 
question dans le cadre de consultations. 

La seance est levee a 21 h 5. 
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